




































































TRADUCCIÓN SIMPLE AL ESPAÑOL REALIZADA POR MELISSA AGUDELO 

MAGALHÃES DEL SIGUIENTE DOCUMENTO, ESCRITO ORIGINALMENTE EN INGLÉS. 

 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

A TODOS LOS QUE LA PRESENTE VIEREN, SABED: 

 

DEPARTAMENTO DE COMERCIO DE ESTADOS UNIDOS 

Oficina de Marcas y Patentes de Estados Unidos 

 

                                21 de marzo de 2017 

 

POR MEDIO DE LA PRESENTE SE CERTIFICA QUE EL DOCUMENTO QUE 

FIGURA EN ANEXO ES UNA COPIA FIEL TOMADA DE LOS ARCHIVOS DE ESTA 

OFICINA, CORRESPONDIENTE A UN DOCUMENTO RADICADO EL 28 DE ABRIL 

DE 2016.  

 

 

Con autorización del 

Subsecretario de Comercio para la Propiedad Intelectual y 

Director de la Oficina de Marcas y Patentes de Estados 

Unidos 

 

 (Firmado) 

 JOHN A. BURSON 

 Oficial de Registro 

 

 

 

SELLO: OFICINA DE MARCAS Y PATENTES DE ESTADOS UNIDOS. 

DEPARTAMENTO DE COMERCIO 



503803811 04/28/2016 

PORTADA DE CESIÓN DE PATENTE 

 

Versión electrónica v1.1                                                        EPASID: PAT3850458 

Versión hoja de estilo v1.2 

 

TIPO DE COMUNICACIÓN: NUEVA CESIÓN 

NATURALEZA DE LA TRANSMISIÓN: CESIÓN 

DATOS DEL CEDENTE 

 

Nombre Fecha de ejecución 

ERIC L WELLS 05/04/2016 

ROGER A DETZEL 05/04/2016 

ALBERT J BENNETT 05/04/2016 

STEVEN D THAYER 05/04/2016 

 

DATOS DEL CESIONARIO 

 

Nombre The Babcock & Wilcox Company 

Dirección: 20 South Van Buren Avenue 

Ciudad: Barberton 

Estado/País: OHIO 

Código postal: 44203 

 

NÚMERO TOTAL DE PROPIEDADES: 1 

 

Tipo de Propiedad Número 

Número de Solicitud: 15091173 

 

INFORMACIÓN DE CORRESPONDENCIA  

 

Número de fax:                   (330)860-6609 

La correspondencia se enviará primero al correo electrónico; si no funciona, se enviará por 

fax, si lo hay, y por Correo de los EE.UU. cuando el intento por fax no sea exitoso 

Teléfono:                             3308606710 

E-mail:                                  amsaus@babcock.com 

Nombre de corresponsal:   AMY SAUS 

Línea de dirección 1:          20 SOUTH VAN BUREN AVENUE  

Línea de dirección 2:          BVCB2K 

Línea de dirección 4:          BARBERTON, OHIO 44203 

 

NÚMERO DE EXPEDIENTE DE ABOGADO: CASO 7707 

mailto:%20amsaus@babcock.com


NOMBRE DEL REMITENTE: AMY M SAUS 

FIRMA: /AMSAUS/ 

FECHA DE FIRMA: 28/04/2016 

 

Anexos totales: 3 
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CESIÓN A FAVOR DE BABCOCK & WILCOX COMPANY 

CASO 7707 

POR MEDIO DE LA PRESENTE CESIÓN, realizada el día 5 de abril de 2016, por parte 

de Eric L. Wells, domiciliado en 9185 Hunters Chase Street NW, Massillon, Ohio 44646; y por 

Roger A. Detzel, domiciliado en 1785 Fairway Drive, Uniontown, Ohio 44685; y por Albert J. 

Bennet, domiciliado en 12539 Hollow Ridge Drive, Doylestown, Ohio 44230; y por Steven D. 

Thayer, domiciliado en 7195 Lowmiller Road, Minerva, Ohio 44657; todos ellos ciudadanos de 

Estados Unidos de América;  

 DECLARA: Que 

 CONSIDERANDO QUE somos los coinventores de cierta nueva y útil mejoría e invención 

en 

FUNDICIÓN DE TRANSICIÓN PARA CALDERA CON HORNO SUPERIOR 

REFRIGERADO POR VAPOR 

para la cual hemos preparado y presentado una Solicitud de Título de Patente 

Estadounidense el 5 de abril de 2016, y 

CONSIDERANDO QUE BABCOCK & WILCOX COMPANY., una Compañía 

constituida bajo las leyes del estado de Delaware, EE.UU., cuyas oficinas principales se encuentran 

ubicadas en 20 S. Van Buren Ave., Barberton, Ohio 44203, EE.UU., desea adquirir la totalidad de 

los derechos, títulos e intereses en y para dicha mejoría e invención, y todo y cualquier Título de 

Patente que sea concedida para la misma;  

AHORA BIEN, a quien pueda interesar, sépase que por y en consideración de la suma de 

Un Dólar ($1,00), a nosotros pagada en efectivo y en mano, y demás contraprestaciones a título 

oneroso, cuyo recibo se reconoce por la presente, nosotros, Eric L. Wells, Roger A. Detzel, Albert J. 

Bennet, y Steven D. Thayer, hemos vendido, cedido, transferido y traspasado, y por medio de la 

presente vendemos, cedemos, transferimos y traspasamos a THE BABCOCK & WILCOX 

COMPANY, sus sucesores y cesionarios, la totalidad de los derechos, títulos e intereses en y para la 

mejoría, invención y solicitud de patente antes mencionadas, y en y para todas las Patentes de 

Estados Unidos que puedan ser concedidas para las mismas a partir de este momento, y en y para 

toda y cualquier extensión, división o reemisión de dichas Patentes, las mismas que tendrá y de las 

que gozará THE BABCOCK & WILCOX COMPANY para su propio uso y beneficio, y para el uso 

y beneficio de sus sucesores y cesionarios, por todo el tiempo por el cual sea concedida dicha 



Patente, tan plena y completamente como lo hubiéramos tenido y gozado nosotros si no hubiesen 

ocurrido la presente venta y cesión; 

Y, por la consideración antes mencionada, convenimos y acordamos con THE BABCOCK 

& WILCOX COMPANY, sus sucesores y cesionarios, que, en el momento de ejecución y entrega 

de la presente, somos los copropietarios legítimos de la totalidad de los derechos, títulos e intereses 

en y para la mejoría, invención, solicitud y patente antes mencionadas, y que las mismas se 

encuentran libres de gravamen, y que tenemos derecho y autoridad legal para vender y transferir a 

las mismas de la manera especificada en la presente; 

Y, por la consideración antes mencionada, convenimos y acordamos con THE BABCOCK 

& WILCOX COMPANY, sus sucesores y cesionarios, que, siempre que su abogado o el abogado 

de sus sucesores y cesionarios considere que una modificación o división o cualquier otro 

procedimiento relacionado con dicha solicitud, incluyendo procedimientos de interferencia, es 

legítimo y deseable, o que una reemisión o extensión de dicha Patente es legítima y deseable, 

firmaremos todos los documentos y dibujos, prestaremos todos los juramentos correspondientes, y 

realizaremos todas las acciones necesarias o requeridas para la obtención de patentes válidas para 

dicha mejoría e invención, o para la reemisión o extensión de las mismas, sin cargos a THE 

BABCOCK & WILCOX COMPANY, o a sus sucesores y cesionarios, pero a costas de los mismos.  

Por medio de la presente solicitamos al Honorable Comisionado de Marcas y Patentes de 

Estados Unidos que emita las Patentes conforme al presente instrumento.  

Y, por la anterior consideración, hemos vendido, cedido, transferido y traspasado, y por 

medio de la presente vendemos, cedemos, transferimos y traspasamos  a THE BABCOCK & 

WILCOX COMPANY, sus sucesores y cesionarios o personas designadas, la totalidad de los 

derechos, títulos e intereses en y para todas las Patentes u otras formas de protección que puedan ser 

otorgadas en países fuera de los Estados Unidos, u otras formas de protección que puedan ser 

otorgadas y en y para todas y cualquiera de las solicitudes de Patentes o demás formas de protección 

que puedan ser presentadas para dicha mejoría e invención en países fuera de los Estados Unidos, 

incluyendo todos los derechos a reivindicar prioridad, y en y para la invención descrita en dichas 

solicitudes; y por medio de la presente autorizamos y habilitamos a THE BABCOCK & WILCOX 

COMPANY, sus sucesores y cesionarios o personas designadas para que soliciten las Patentes o 

demás formas de protección sobre dicha mejoría e invención, en su nombre o en nombre de sus 

sucesores, cesionarios o personas designadas, en todos y cualquiera de los países en donde desee 

presentar dichas solicitudes y donde dichas solicitudes puedan ser presentadas por cualquier persona 



diferente a los inventores; y por medio de la presente convenimos y aceptamos firmar todos los 

documentos y dibujos, prestar todos los juramentos correspondientes, y realizar todas las acciones 

necesarias o requeridas para la obtención de patentes válidas u otras formas de protección para 

dicha mejoría e invención en países fuera de los Estados Unidos, y para verter o confirmar el 

derecho y título de las mismas sobre THE BABCOCK & WILCOX COMPANY, sus sucesores y 

cesionarios o personas designadas, sin cargo a THE BABCOCK & WILCOX COMPANY, sus 

sucesores y cesionarios o personas designadas pero a sus expensas.  

EN FE DE LO ANTERIOR, estampamos nuestra firma y sello en el día y año escritos 

arriba.  

 

(Firma ilegible)      (Firma ilegible)  

Eric L. Wells      Roger A. Detzel 

 

(Firma ilegible)      (Firma ilegible)  

Albert J. Bennet     Steven D. Thayer 

 

TESTIGOS: 

(Firma ilegible)      (Firma ilegible)  

 

ESTADO DE OH  ) 

    ) ss. 

CONDADO DE SUMMIT ) 

 

En este día 5 de abril de 2016 comparecieron personalmente ante mí Eric L. Wells, Roger A. 

Detzel, Albert J. Bennet, y Steven D. Thayer, a quienes conozco como las personas descritas en y 

quienes ejecutaron el anterior instrumento, y quienes reconocieron haber ejecutado el mismo para 

los fines establecidos en el mismo.  

 

SELLO SELLO NOTARIAL DEL ESTADO DE OHIO 

MICHAEL J. SEYMOUR 

NOTARIO PÚBLICO – OHIO 

MI COMISIÓN NO TIENE FECHA DE 

(Firma ilegible) 



VENCIMIENTO 

BAJO LA SECCIÓN 147.03 R.C. 
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Señor Director 

DIRECCION DE NUEVAS CREACIONES 

Superintendencia de Industria y Comercio 

E.           S.           D. 

 

 

Referencia: Expediente No. NC2017/0003187 

Asunto: Solicitud de patente para: “FUNDICIÓN DE TRANSICIÓN PARA 

CALDERA CON HORNO SUPERIOR ENFRIADO CON VAPOR” 

Solicitante: THE BABCOCK & WILCOX COMPANY 

Fecha de solicitud: 31 de marzo de 2017 

 

RESPUESTA A EXAMEN PRELIMINAR 

 

Yo, ANDRÉS RINCÓN USCÁTEGUI, identificado como aparece al pie de mi firma, en mi condición de 

apoderado de la sociedad solicitante de la patente de la referencia, doy respuesta al Oficio No. 5619. 

 

I. EN CUANTO AL ANÁLISIS DE PRIORIDAD 

 

Presento, junto con la respuesta a este oficio, copia certificada del documento de la prioridad 

invocada. 

 

II. EN CUANTO AL DOCUMENTO DE CESIÓN 

 

Presento, junto con la respuesta a este oficio, copia del documento de cesión por parte de los 

inventores a favor de los solicitantes. 

 

III.  EN CUANTO AL RESUMEN 

 

Mi representado se reserva el derecho de modificar el resumen dado que cumple con todos los 

requisitos exigidos por el literal e) del artículo 26 y el artículo 31 de la Decisión 486.  

 

IV. EN CUANTO AL TÍTULO 

 

Mi representado se reserva el derecho de modificar el título. 

 

V. EN CUANTO A LA DECRIPCIÓN 

 

Mi representado se reserva el derecho de modificar la descripción. 



 

VI. EN CUANTO A LAS OBJECIONES DE SUPUESTA FALTA DE CLARIDAD 

 

1. El Examinador señala que las reivindicaciones de la 1 a la 10 no son claras, en resumen, por 

las siguientes razones: 

 

 El preámbulo de las reivindicaciones independientes 1 y 2 “Una fundición de transición” es 

general. 

 

 Los términos “un primer tubo de vapor” (reiv. 1 a 3), “un diámetro” (reiv. 1, 2), “un pasaje 

de vapor” (reiv. 1, 2), “un extremo frontal” (reiv. 1, 2, 4 a 6), “una dirección hacia adelante” (reiv. 1, 

2), “un extremo vertical” (reiv. 1, 2, 6), “una primera dirección vertical” (reiv. 1, 2),“un primer tubo 

de agua” (reiv. 1 a 3), “un pasaje de agua” (reiv. 1, 2), “una segunda dirección vertical” (reiv. 1, 2), 

“un primer tubo pasante” (reiv. 1 a 3), “un conducto de fluido” (reiv. 1, 2), “un primer extremo 

vertical” (reiv. 1, 2), “un segundo extremo vertical” (reiv. 1, 2, 5), “una membrana” (reiv. 1, 2), “un 

primer plano” (reiv. 1), “un centro del extremo vertical” (reiv. 1, 2), “un centro del primer extremo 

vertical” (reiv. 2), “un centro del segundo extremo vertical” (reiv. 2), “un lado común” (reiv. 3), “está 

desplazado tanto lateral como verticalmente del extremo frontal del primer tubo de agua” (reiv. 4), 

“están desplazados verticalmente uno del otro” (reiv. 5), “una aleta de transferencia de calor” (reiv. 

7), “se extiende desde la membrana y que linda con el primer tubo de agua” (reiv. 7), “el diámetro 

de tubo pasante es el mismo que el diámetro de tubo de vapor” (reiv. 9), “el diámetro de tubo 

pasante es el mismo que el diámetro de tubo de agua” (reiv. 10), son imprecisos. 

 

 Los términos “que une” (reiv. 1, 2), “pasante para formar un sello a presión entre estos” 

(reiv. 1, 2), “define una primera línea” (reiv. 2) corresponden a características funcionales. 

 

 Los términos  “adyacentes” (reiv. 3), “mayor que” son imprecisos. 

 

 Incluir entre paréntesis ( ) los números de referencia de cada uno de los elementos que 

hacen parte de la invención de acuerdo con la numeración empleada en los dibujos. 

 

2.  Mi representado se reserva el derecho de modificar “Una fundición de transición”para 

cuando se realice el examen de patentabilidad, en aras de no limitar indebidamente la invención. 

En este sentido, es importante resaltar que el término “Una fundición de transición” no es general 

sino que es muy conocido por personas versadas en la materia y, adicionalmente, se debe 

interpretar en conjunto con la Descripción. 

 

3. Mi representado se reserva el derecho de modificar los términos “un primer tubo de vapor” 

(reiv. 1 a 3), “un diámetro” (reiv. 1, 2), “un pasaje de vapor” (reiv. 1, 2), “un extremo frontal” (reiv. 

1, 2, 4 a 6), “una dirección hacia adelante” (reiv. 1, 2), “un extremo vertical” (reiv. 1, 2, 6), “una 



primera dirección vertical” (reiv. 1, 2),“un primer tubo de agua” (reiv. 1 a 3), “un pasaje de agua” 

(reiv. 1, 2), “una segunda dirección vertical” (reiv. 1, 2), “un primer tubo pasante” (reiv. 1 a 3), “un 

conducto de fluido” (reiv. 1, 2), “un primer extremo vertical” (reiv. 1, 2), “un segundo extremo 

vertical” (reiv. 1, 2, 5), “una membrana” (reiv. 1, 2), “un primer plano” (reiv. 1), “un centro del 

extremo vertical” (reiv. 1, 2), “un centro del primer extremo vertical” (reiv. 2), “un centro del 

segundo extremo vertical” (reiv. 2), “un lado común” (reiv. 3), “está desplazado tanto lateral como 

verticalmente del extremo frontal del primer tubo de agua” (reiv. 4), “están desplazados 

verticalmente uno del otro” (reiv. 5), “una aleta de transferencia de calor” (reiv. 7), “se extiende 

desde la membrana y que linda con el primer tubo de agua” (reiv. 7), “el diámetro de tubo pasante 

es el mismo que el diámetro de tubo de vapor” (reiv. 9), “el diámetro de tubo pasante es el mismo 

que el diámetro de tubo de agua” (reiv. 10) dado que no son imprecisos sino amplicamente 

conocidos por personas versadas en la materia. 

 

 

4. Difiero respetuosamente de la opinión del Examinador en lo referente al uso de las 

expresiones “que une” (reiv. 1, 2), “pasante para formar un sello a presión entre estos” (reiv. 1, 2), 

“define una primera línea” (reiv. 2) dado que la Guía de Examen de Patentes permite el uso de 

características funcionales cuando buscan ilustrar o definir las características técnicas de la 

invención. Dicha frase busca brindar mayr información sobre el alcance de las características 

técnicas.   

 

5. Difiero respetuosamente de la opinión del Examinador en lo referente a que los 

“adyacentes” (reiv. 3), “mayor que”  son imprecisos dado que los citados términos fijan un mínimo 

necesario para que la invención sea realizada exitosamente.  

 

6. Mi representado se reserva el derecho de incluir entre paréntesis ( ) los números de 

referencia de cada uno de los elementos que hacen parte de la invención de acuerdo con la 

numeración empleada en los dibujos. 

 

Por todo lo anterior, considero que el Capítulo Reivindicatorio Modificado adjunto cumple con todos 

los requisitos de claridad y concisión, ajustándose así a los lineamientos del Artículo 30 de la Decisión 

486, ya que cualquier persona medianamente versada en la materia está en completa capacidad de 

reproducir la invención sin ambigüedad alguna. 

 

IV. EN CUANTO AL PAGO DE TASA ADICIONAL POR EL NÚMERO DE REIVINDICACIONES 

 

Mi representado se reserva el derecho de realizar el pago por reivindicaciones adicionales. 

 

V. PETICIÓN 



 

Teniendo en cuenta que la presente solicitud cumple con los requisitos de los Artículos 26 y 27 de 

la Decisión 486 de 2000 y considerando que se ha dado respuesta a cada una de las observaciones 

de la Dirección de Nuevas Creaciones con respecto a otros aspectos que tienen que ver con la 

patentabilidad de la invención, solicito a su Despacho continuar con el trámite administrativo 

correspondiente. 

 

VI. ANEXOS 

 

- Copia certificada del documento de prioridad 

- Cesión de inventores 

 

 

Señor Director, 

 

 

 

 

ANDRÉS RINCÓN USCÁTEGUI 

C.C. 79.780.910 de Bogotá 

T.P. 114.908 
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